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I

(Comunicazioni)

COMMISSIONE

Tassi di cambio dell'euro (1)

22 agosto 2005

(2005/C 206/01)

1 euro =

Moneta Tasso di cambio

USD dollari USA 1,2231

JPY yen giapponesi 133,93

DKK corone danesi 7,4560

GBP sterline inglesi 0,67815

SEK corone svedesi 9,3658

CHF franchi svizzeri 1,5513

ISK corone islandesi 78,01

NOK corone norvegesi 7,9835

BGN lev bulgari 1,9557

CYP sterline cipriote 0,5729

CZK corone ceche 29,453

EEK corone estoni 15,6466

HUF fiorini ungheresi 243,95

LTL litas lituani 3,4528

LVL lats lettoni 0,6960

MTL lire maltesi 0,4293

PLN zloty polacchi 4,0205

RON leu rumeni 3,5196

Moneta Tasso di cambio

SIT tolar sloveni 239,49

SKK corone slovacche 38,590

TRY lire turche 1,6710

AUD dollari australiani 1,6177

CAD dollari canadesi 1,4765

HKD dollari di Hong Kong 9,5050

NZD dollari neozelandesi 1,7537

SGD dollari di Singapore 2,0380

KRW won sudcoreani 1 250,86

ZAR rand sudafricani 7,9192

CNY renminbi Yuan cinese 9,9140

HRK kuna croata 7,3800

IDR rupia indonesiana 12 235,89

MYR ringgit malese 4,610

PHP peso filippino 68,341

RUB rublo russo 34,9250

THB baht thailandese 50,174
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Comunicazione della Commissione sulle autorità amministrative competenti e/o istituti di garanzia
a norma della direttiva 2002/74/CE del Parlamento europeo e del Consiglio

(2005/C 206/02)

La Commissione attira l'attenzione delle parti interessate sull'elenco delle autorità amministrative compe-
tenti e/o istituti di garanzia a norma della direttiva 2002/74/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del
23 settembre 2002, che modifica la direttiva del Consiglio 80/987/CEE concernente il ravvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri relative alla tutela dei lavoratori subordinati in caso di insolvenza del datore
di lavoro (1), disponibile sul sito Internet della Commissione all'indirizzo

http://europa.eu.int/comm/employment_social/labour_law/documentation_en.htm.
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso n. COMP/M.3902 — HeidelbergCement/De Hoop Terneuzen/Mermans Beton/JV)

(2005/C 206/03)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 12 agosto 2005 è pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione in
conformità all'articolo 4 [e a seguito di un rinvio in conformità con l'articolo 4(5)] del regolamento (CE) n.
139/2004 del Consiglio (1). Con tale operazione le imprese HeidelbergCement, («HeidelbergCement»,
Germania), tramite la sua sussidiaria Inter-Beton NV («Inter-Beton», Belgio), e De Hoop Terneuzen B.V. («De
Hoop», Olanda) acquisiscono ai sensi dell'articolo 3, paragrafo 1, lettera b), del regolamento del Consiglio il
controllo in comune dell'impresa Mermans Beton N.V. («Mermans», Belgio), attualmente interamente
controllata da De Hoop, mediante: acquisto di azioni.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

— per HeidelbergCement: principalmente cemento, composti, calcestruzzo pre-miscelato, malta secca,

— per Inter-Beton: produzione e distribuzione di calcestruzzo pre-miscelato,

— per De Hoop: società holding con attività in composti, prodotti del calcestruzzo, commercializzazione
di materiali edili, calcestruzzo pre-miscelato, vendita al dettaglio prodotti fai-da-te,

— per Mermans: produzione e vendita di calcestruzzo pre-miscelato.

3. A seguito di un esame preliminare la Commissione ritiene che la transazione notificata possa rien-
trare nel campo d'applicazione del regolamento (CE) n. 139/2004. Tuttavia si riserva la decisione finale al
riguardo.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concentra-
zione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione della
presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse alla Commissione per fax [fax n. (32-2)
296 43 01 o 296 72 44] o per posta, indicando il riferimento COMP/M.3902 — HeidelbergCement/De
Hoop Terneuzen/Mermans Beton/JV, al seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale Concorrenza
Protocollo Concentrazioni
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Non opposizione ad un'operazione di concentrazione notificata

(Caso n. COMP/M.3875 — PAI Partners SAS/KWIK-FIT)

(2005/C 206/04)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

Il 16 agosto 2005 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concentrazione
notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull'articolo 6, paragrafo
1, lettera b), del regolamento (CE) n. 139/2004 del Consiglio. Il testo integrale della decisione è disponibile
unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti commerciali in esso
contenuti saranno stati espunti. Il testo della decisione sarà disponibile:

— sul sito Internet di Europa nella sezione dedicata alla concorrenza (http://europa.eu.int/comm/competi-
tion/mergers/cases/). Il sito offre varie modalità per la ricerca delle singole decisioni, tra cui indici per
società, per numero del caso, per data e per settore,

— in formato elettronico sul sito EUR-Lex, al documento n. 32005M3875. EUR-Lex è il sistema di accesso
in rete al diritto comunitario. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)

Non opposizione ad un'operazione di concentrazione notificata

(Caso n. COMP/M.3873 — DAIG/Viterra)

(2005/C 206/05)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

Il 3 agosto 2005 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concentrazione noti-
ficata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull'articolo 6, paragrafo 1,
lettera b), del regolamento (CE) n. 139/2004 del Consiglio. Il testo integrale della decisione è disponibile
unicamente in lingua tedesco e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti commerciali in esso
contenuti saranno stati espunti. Il testo della decisione sarà disponibile:

— sul sito Internet di Europa nella sezione dedicata alla concorrenza (http://europa.eu.int/comm/competi-
tion/mergers/cases/). Il sito offre varie modalità per la ricerca delle singole decisioni, tra cui indici per
società, per numero del caso, per data e per settore,

— in formato elettronico sul sito EUR-Lex, al documento n. 32005M3873. EUR-Lex è il sistema di accesso
in rete al diritto comunitario. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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Non opposizione ad un'operazione di concentrazione notificata

(Caso n. COMP/M.3895 — PHL/PEL)

(2005/C 206/06)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

Il 16 agosto 2005 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concentrazione
notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull'articolo 6, paragrafo
1, lettera b), del regolamento (CE) n. 139/2004 del Consiglio. Il testo integrale della decisione è disponibile
unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti commerciali in esso
contenuti saranno stati espunti. Il testo della decisione sarà disponibile:

— sul sito Internet di Europa nella sezione dedicata alla concorrenza (http://europa.eu.int/comm/competi-
tion/mergers/cases/). Il sito offre varie modalità per la ricerca delle singole decisioni, tra cui indici per
società, per numero del caso, per data e per settore,

— in formato elettronico sul sito EUR-Lex, al documento n. 32005M3895. EUR-Lex è il sistema di accesso
in rete al diritto comunitario. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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Relazione finale del consigliere-auditore nel caso COMP/M.3216 — Oracle/PeopleSoft

(Redatta ai sensi dell'articolo 15 della decisione n. 2001/462/CE, CECA della Commissione, del 23
maggio 2001, relativa al mandato dei consiglieri-auditori per taluni procedimenti in materia di

concorrenza — GU L 162 del 19.6.2001, pag. 21)

(2005/C 206/07)

Il 14 ottobre 2003 è pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione in confor-
mità dell'articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/69, modificato dal regolamento (CE) n. 1310/97 (in
appresso «regolamento sulle concentrazioni»). Con tale operazione la società Oracle Corporation United
States (in appresso «Oracle») acquisisce, ai sensi dell'articolo 3, paragrafo 1, lettera b) del regolamento sulle
concentrazioni, il controllo esclusivo della società PeopleSoft Inc. United States (in appresso «PeopleSoft»)
mediante offerta pubblica.

Il 17 novembre 2003 la Commissione ha deciso di avviare il procedimento nel caso in esame, ai sensi
dell'articolo 6, paragrafo 1, lettera c) del regolamento sulle concentrazioni e dell'articolo 57 dell'accordo
SEE.

Il 6 gennaio 2004 il procedimento è stato sospeso in quanto Oracle non aveva trasmesso le informazioni
che la Commissione, in una decisione formale, aveva chiesto di farle pervenire entro un termine ivi specifi-
cato. Una volta pervenute le informazioni richieste, il procedimento è stato ripreso il 12 febbraio 2004.

Nel corso di un'approfondita indagine condotta dalla Commissione, Oracle ha richiesto una serie di docu-
menti sulla base delle «Migliori pratiche per la condotta dei procedimenti comunitari di controllo delle
concentrazioni», senza tuttavia ricevere tutti quelli che aveva richiesto. Vanno sottolineati, comunque, i
notevoli sforzi profusi per garantire l'accesso ai principali documenti, comprese, in particolare, le comuni-
cazioni non riservate di PeopleSoft.

Il 12 marzo 2004 è stata notificata a Oracle una comunicazione degli addebiti (in appresso «CA»). Su
richiesta è stata concessa una proroga del termine ultimo per far pervenire la risposta al 29 marzo 2004.

Il 12 marzo 2004 è stato dato a Oracle accesso alla documentazione mediante un CD-rom.

I dati riservati relativi alle offerte e ai contratti sono stati cancellati dalle risposte trasmesse dai concorrenti
ma Oracle ha potuto fruire dell'accesso a tali informazioni riportate, in forma non riservata, su una tabella.
I dati relativi alle offerte dei clienti e forniti dagli stessi sono stati messi a disposizione in un documento
Word, nel quale vengono esaminate le risposte dei clienti e al quale è allegata una tabella contenente dati
elaborati dalle risposte ottenute e formulati in modo non riservato.

È stata istituita una sala dati per consentire agli economisti di Oracle di verificare le informazioni relative
all'offerta presentata da PeopleSoft, utilizzate nell'analisi di regressione presentata alla Commissione. Ciò è
stato possibile in virtù di un accordo di riservatezza firmato dagli economisti di Oracle in accordo con
PeopleSoft. Il 22 marzo 2004, inoltre, è stato consentito agli economisti di Oracle di accedere ad informa-
zioni più puntuali relative alle cifre dell'offerta contenute nelle risposte dei concorrenti e dei clienti, dei
quali tuttavia non è stata divulgata l'identità.

Secondo Oracle, queste misure non sono state sufficienti ad offrire un accesso adeguato. In particolare,
Oracle intendeva verificare l'accuratezza delle cifre figuranti nelle tabelle e fornite inoltre dagli economisti,
nonché esaminare le informazioni trasmesse da PeopleSoft e da altri protagonisti del mercato che, a detta
di Oracle, sarebbero state utili per la propria difesa. Segnatamente a tale proposito, Oracle ha richiesto di
accedere alle informazioni relative all'identità dei concorrenti e dei clienti che hanno risposto.

All'epoca, io ero dell'avviso che ad Oracle fosse stato consentito un accesso alle informazioni sufficiente a
consentirgli di esercitare il proprio diritto di difesa in quella fase del procedimento.

Quando è stato negato un ulteriore accesso ad Oracle, la società ha formulato dettagliatamente le proprie
osservazioni in merito nella risposta alla CA, che avrebbe reso necessaria una risposta documentata.
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Nella fattispecie, tuttavia, il fatto stesso che gli addebiti formulati dalla Commissione avverso il progetto di
concentrazione siano venuti meno significa che non sussistono più i presupposti per proseguire la
questione relativa all'accesso alla documentazione. Da notare altresì che, a seguito della risposta alla CA e
dell'audizione, la base fattuale delle indagini e della valutazione sulla concorrenza eseguite dalla Commis-
sione è stata ampliata grazie alle informazioni complementari messe a disposizione da Oracle in risposta
alla richiesta di informazioni avanzata dalla Commissione e a quelle fornite nel corso del processo negli
USA.

Per quanto riguarda PeopleSoft, in quanto parte in causa, alla società è stato consentito l'accesso ad una
versione non riservata della CA ai sensi dell'articolo 13, paragrafo 3, secondo capoverso, del regolamento
(CE) n. 447/98 (regolamento di applicazione). Sono stati inoltre divulgati ulteriori documenti trasmessi da
Oracle nel corso del procedimento non appena sono state disponibili versioni non riservate. Su richiesta,
PeopleSoft ha inoltre ottenuto una versione non riservata della risposta di Oracle alla CA, anche se ciò è
avvenuto soltanto il 3 maggio 2004.

L'audizione si è svolta il 30 marzo e il 1o aprile 2004. Oltre ad Oracle e PeopleSoft, sono stati invitati a
prendervi parte, come terzi interessati, anche SAP, ING Europe e SSA Global. I funzionari incaricati del
caso hanno fornito ai terzi interessati una versione non riservata della CA.

Il 13 aprile 2004 la Commissione ha sospeso il procedimento una seconda volta, dopo averlo già fatto in
precedenza a causa del mancato rispetto, da parte di Oracle, dei termini di trasmissione delle informazioni
richieste dalla Commissione con una decisione formale. Questa richiesta era stata avanzata per estendere la
portata delle informazioni sulle quali la Commissione intendeva basare la valutazione sotto il profilo della
concorrenza. Su richiesta, PeopleSoft ha ricevuto una copia della decisione della Commissione trasmessa a
Oracle. Il procedimento è stato ripreso il 7 ottobre 2004, dopo che alla Commissione sono pervenute le
informazioni richieste.

Sulla base di un successivo esame basato su tutti gli elementi raccolti, la Direzione generale della Concor-
renza ha concluso che gli addebiti formulati nella CA non possono essere sostenuti.

Per i motivi suesposti, ritengo che siano stati rispettati i diritti ad essere ascoltati di tutti i partecipanti al
presente procedimento.

Bruxelles, 19 ottobre 2004

Karen WILLIAMS
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Parere del comitato consultivo in materia di concentrazioni formulato nella 129a riunione, in data
19 ottobre 2004, concernente un progetto preliminare di decisione riguardante il caso COMP/

M.3216 — Oracle/PeopleSoft

(2005/C 206/08)

1. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che l'operazione notificata costituisce una
concentrazione ai sensi del regolamento sulle concentrazioni (CEE) n. 4064/89 e che, secondo quanto
ivi definito, presenta una dimensione comunitaria.

2. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che esiste un mercato del prodotto rilevante per:

a. soluzioni per le risorse umane (HR) ad alta funzione per imprese grandi e complesse;

b. soluzioni per la gestione finanziaria (FMS) ad alta funzione per imprese grandi e complesse.

3. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che il software «best of breed» non fa parte dei
mercati delle soluzioni FMS e HR ad alta funzione.

4. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che gli operatori esterni non esercitano pressioni
competitive sui software ad alta funzione HR e FMS.

5. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che sia i consulenti ed integratori di sistemi che i
sistemi interni non esercitano una pressione competitiva rilevante sul mercato EAS (Enterprise Appli-
cation Software).

6. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che i suddetti mercati del prodotto sono di livello
mondiale.

7. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che, sui mercati delle soluzioni ad alta funzione
FMS e HR per imprese grandi e complesse, Oracle, PeopleSoft e SAP sono i principali attori, ma che
non è possibile escludere che Lawson, Intentia, IFS, Qad e Microsoft siano presenti su questi mercati
come venditori.

8. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che la concentrazione proposta non determinerà
né la creazione, né il rafforzamento di un'unica posizione dominante sui mercati delle soluzioni ad alta
funzione FMS e HR per le imprese grandi e complesse.

9. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che la concentrazione proposta non determinerà
né la creazione, né il rafforzamento di una posizione dominante collettiva sui mercati delle soluzioni
ad alta funzione FMS e HR per le imprese grandi e complesse.

10. Il comitato consultivo concorda con la Commissione che la concentrazione proposta non crea e non
rafforza una posizione dominante in conseguenza della quale la concorrenza effettiva sarebbe notevol-
mente ostacolata sul mercato comune o su una parte sostanziale dello stesso, e che la concentrazione
è quindi da dichiarare compatibile con il mercato comune e con l'accordo SEE.

11. Il comitato consultivo raccomanda la pubblicazione del presente parere nella Gazzetta ufficiale dell'U-
nione europea.

12. Il comitato consultivo chiede alla Commissione di tener conto di tutti gli altri punti sollevati nel corso
della discussione.
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III

(Informazioni)

COMMISSIONE

FI-Helsinki: Esercizio di servizi aerei di linea

Invito alla presentazione di offerte

(2005/C 206/09)

1. Introduzione: A norma dell'articolo 4, paragrafo 1,
lettera a), del regolamento (CEE) n. 2408/92 del Consiglio,
del 23.7.1992, sull'accesso dei vettori aerei della Comunità
alle rotte intracomunitarie, il 9.5.2005 il governo finlan-
dese (Ministero dei trasporti e delle comunicazioni) ha
deciso di imporre oneri di servizio pubblico ad un vettore
che effettua un servizio aereo di linea sulla rotta Helsinki-
Varkaus.

Le norme prescritte per tali oneri di servizio pubblico
sono state pubblicate nella Gazzetta ufficiale dell'Unione
europea, serie C 204, del 20.8.2005.

Qualora entro l'1.10.2005 nessun vettore aereo abbia isti-
tuito o si appresti ad istituire servizi aerei di linea sulla
rotta Helsinki-Varkaus conformemente agli oneri di
servizio pubblico imposti e senza corrispettivo finanziario,
il Ministero dei trasporti e delle comunicazioni limiterà
l'accesso a tale rotta ad un unico vettore. In tale caso il
diritto di gestire i servizi su questa rotta sarà concesso
mediante bando di gara in conformità dell'articolo 4, para-
grafo 1, lettera d) del summenzionato regolamento. Il
9.5.2005 il Ministero dei trasporti e delle comunicazioni
ha deciso di pubblicare il bando di gara.

2. Oggetto del bando di gara: Fornitura di servizi aerei di
linea sulla rotta Helsinki-Varkaus dall'1.11.2005 al
31.10.2006, salvo nei periodi dal 19.12.2005 all'1.1.2006
e dal 23 giugno al 6.8.2006.

3. Partecipazione al bando di gara: La partecipazione è
aperta a tutti i vettori aerei titolari di una licenza comuni-
taria di esercizio valida ai sensi del regolamento (CEE) n.
2407/92 del Consiglio, del 23.7.1992, sul rilascio delle
licenze ai vettori aerei.

4. Procedura di gara: Il bando di gara è organizzato in
conformità dell'articolo 4, paragrafo 1, lettere da d) a i),
del regolamento (CEE) n. 2408/92.

L'amministrazione aggiudicatrice può respingere tutte le
offerte se il prezzo è troppo elevato o se la situazione o le
esigenze di organizzazione del servizio subiscono modifi-
cazioni significative, così da rendere irrealizzabile o
impossibile l'effettuazione del proposto servizio secondo
le modalità descritte nel bando di gara.

Sino alla firma del contratto il Ministero dei trasporti e
delle comunicazioni conserva il diritto di rinviare la data
d'inizio del servizio proposto. In tal caso la data di
scadenza ultima subirà un rinvio corrispondente.

5. Capitolato d'oneri: Il capitolato d'oneri completo, che
comprende il presente bando, le norme specifiche applica-
bili alla gara, un progetto di contratto, la descrizione degli
oneri di servizio pubblico e i formulari per la presenta-
zione dell'offerta, può essere richiesto all'indirizzo
seguente:

Liikenne-ja viestintäministeriö Kirjaamo, PL 31, Valtioneu-
vosto, F- 00023 Helsinki.

La documentazione può essere anche richiesta per via elet-
tronica (kirjaamo@mintc.fi) o mediante fax (35-8
9 160 28619).

6. Corrispettivo finanziario: Le offerte presentate devono
indicare espressamente l'importo, in euro, richiesto a titolo
di corrispettivo per l'esercizio dei servizi in questione.
Questo deve basarsi su una valutazione delle spese e delle
entrate effettive, tenendo conto dei requisiti minimi stabi-
liti dall'onere di servizio pubblico. Il corrispettivo deve
coprire esclusivamente la gestione del servizio aereo
propriamente detto e le spese sostenute negli aeroporti di
Helsinki-Vantaa e Varkaus unicamente per il servizio aereo
su questa rotta; esso non comprende i costi sostenuti su
altri collegamenti o in altri aeroporti.

Corrispettivo e spese dovranno essere tutti espressi in
euro.

23.8.2005 C 206/9Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT



7. Prezzo dei biglietti e sistema di tariffazione: Le offerte
devono specificare i prezzi e le relative condizioni e le
varie categorie di biglietto previste dal sistema di tariffa-
zione. Il prezzo dei biglietti dovrà essere compatibile con
l'onere di servizio pubblico imposto su questa rotta.

8. Criteri di selezione: La selezione avrà luogo tra le offerte
conformi alle condizioni previste nel bando e nei docu-
menti di gara. A norma dell'articolo 4, paragrafo 1, lettera
f), del regolamento (CEE) n. 2408/92 del Consiglio, la sele-
zione del vettore aereo deve essere effettuata tenendo
conto della qualità del servizio offerto e in particolare delle
tariffe aeree o delle condizioni proposte agli utenti,
nonché del costo dell'eventuale corrispettivo richiesto.

9. Durata del contratto: Il contratto è valido dalla data in
cui è stato sottoscritto fino al 31.10.2006. Il periodo di
esercizio inizia l'1.11.2005 e termina il 31.10.2006.

Qualora il Ministero dei trasporti e delle comunicazioni
dovesse rinviare la data di inizio del servizio, la data di
scadenza ultima dei servizi e del contratto subirà un rinvio
corrispondente.

10. Modifica o risoluzione del contratto: Il contratto può
essere modificato solo a condizione che le variazioni
apportate non si traducano nell'inosservanza degli obblighi
connessi all'onere di servizio pubblico su questa rotta. Le
modifiche apportate al contratto devono essere formulate
per iscritto. Le parti hanno il diritto di recedere dal
contratto per i motivi previsti dalle clausole contrattuali.

11. Sanzioni in caso di inadempimento del contratto: Il
vettore aereo è responsabile del corretto assolvimento
degli obblighi derivanti dal contratto. In caso di inadempi-
mento o adempimento parziale dei suddetti obblighi, l'am-
ministrazione aggiudicatrice può ridurre l'importo del
corrispettivo da versare.

12. Data limite di presentazione delle offerte: L'offerta
deve essere presentata entro 31 giorni a decorrere dalla
data di pubblicazione del presente bando di gara nella
Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

13. Modalità di presentazione delle offerte: Le offerte
devono pervenire al Ministero dei trasporti e delle comuni-
cazioni entro le ore 16.15 del giorno menzionato al punto
12. La busta deve recare la dicitura: Tarjous, Varkauden
lentoliikenne, 679/79/2005. L'offerta può essere inviata
per posta all'indirizzo di cui al punto 5 o depositata
presso la cancelleria del Ministero dei trasporti e delle
comunicazioni (Liikenne- ja Viestintäministeriö, Kirjaamo,
Eteläesplanadi 16, Helsinki). La cancelleria è aperta dal
lunedì al venerdì dalle ore 8.00 alle ore 16.15.

Il prezzo dell'offerta deve figurare in una busta separata
sigillata sulla quale è indicato il nome dell'offerente.

L'offerta deve essere valida fino al 31.12.2005.

14. Periodo di validità del bando di gara: A norma dell'arti-
colo 4, paragrafo 1, lettera d), del regolamento (CEE) n.
2408/92, il Ministero dei trasporti e delle comunicazioni
ha il diritto di interrompere la procedura di gara e/o
respingere tutte le offerte qualora un vettore aereo comu-
nitario annunci all'amministrazione finlandese dell'avia-
zione civile, prima dell'1.10.2005, l'intenzione di istituire
un servizio aereo di linea sulla rotta in questione a decor-
rere dall'1.11.2005, conformemente all'onere di servizio
pubblico, senza godere di diritti esclusivi né esigere un
corrispettivo finanziario.

Un'offerta può essere accettata solo se il bilancio dello
Stato prevede fondi sufficienti per il progetto in questione
e se il comune di Varkaus si impegna da parte sua a finan-
ziarlo.
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RETTIFICHE

Rettifica della comunicazione della Commissione relativa alla pubblicazione dei regimi di aiuti di Stato esistenti
nei nuovi Stati membri nel settore agricolo

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C 147 del 17 giugno 2005)

(2005/C 206/10)

A pagina 2, l'elenco dei regimi di aiuti di Stato esistenti nella Repubblica ceca è rettificato come segue:

«Repubblica ceca

1. Podpora včelařství.

2. Podpora nepotravinářského využití půdního fondu — pěstování lnu na vlákno.

3. Podpora vybudování kapkové závlahy v ovocných sadech, chmelnicích a vinicích.

4. Podpora restrukturalizace vinic, obnova chmelnic, ovocných sadů a jejich prostorových izolátů.

5. Podpora restrukturalizace ovocných sadů.

6. Podpora komplexní sklizně máku setého.

7. Podpora integrovaných systémů pěstování ovoce, zeleniny a hroznů révy vinné.

8. Udržování a zlepšování genetického potenciálu vyjmenovaných hospodářských zvířat.

9. Podpora ozdravování polních a speciálních plodin.

10. Nákazový fond.

11. Speciální poradenství.

12. Školní závody.

13. Podpora poradenství v zemědělství.

14. Podpora získání minimální zemědělské kvalifikace.

15. Podpora evropské integrace nevládních organizací.

16. Podpora Národnímu hřebčínu Kladruby, nad Labem, Zemskému hřebčinci Písek a Zemědělskému hřebčinci
Tlumačov, státní podnik.

17. Genetické zdroje.

18. Vinařský fond.

19. Program podpory rozvoje venkovských mikroregionů “Program LEADER ČR”.

20. Dotace na povýsadbovou péči prvků územních systémů ekologické stability krajiny (ÚSES).

21. Dotace na ochranu lesních porostů do jejich zajištění.

22. Dotace na údržbu porostů rychle rostoucích dřevin pro energetické využití (RRD).

23. Finanční podpora pěstování bylin na orné půdě pro energetické využití.

24. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek A.

25. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek B.

26. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek C.

27. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek D.

28. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek G.
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29. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek H.

30. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek I.

31. Příspěvky na hospodaření v lesích — příspěvek K.

32. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 11.

33. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 22.

34. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 24.

35. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 26.

36. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 29.

37. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 32.

38. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 35.

39. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 36.

40. Náhrady poskytované podle zákona o lesích — § 37.

41. Poskytování služeb při hospodaření v lesích.

42. Dotace Podpůrnému a garančnímu rolnickému a lesnickému fondu, a.s.

43. Podpora spotřeby školního mléka.

44. Podpora prezentace českých organizací na mezinárodních veletrzích a výstavách poskytovaná ministerstvem.

45. Národní program výzkumu 2004 — 2009.

46. Podpora prezentace českých organizací na mezinárodních veletrzích a výstavách poskytovaná Státním zemědělským
a intervenčním fondem (SZIF).

47. Roční vzdělávací plán MZe.

48. Kontrola ekologického zemědělství (KEZ).

49. Evropská letní akademie o ekologickém zemědělství.

50. Podpora nestátním neziskovým organizacím.

51. Výdaje na veterinární a fytosanitární opatření.

52. Vedení ústřední evidence jednotlivých druhů hospodářských zvířat a zvěře ve farmovém chovu.

53. Bonifikace k návratným finančním výpomocím (NFV) poskytovaným v letech 1991 — 1995 včetně.

54. Vrácení části spotřební daně.

55. Zlepšení stavu přírodovědně nejcennějších oblastí v rámci Zlínského kraje pastevním chovem ovcí.

56. Technická podpora Libereckého kraje.

57. Podpora českého potravinářského průmyslu. Podpora a správa národní značky Klasa.

58. Dotace úroku ceny privatizovaného zemědělského majetku z bývalých státních zemědělských podniků.

59. Dotace ceny privatizovaného zemědělského majetku z bývalých státních zemědělských podniků.

60. Výdaje na zalesnění obtížně obdělávatelné zemědělské půdy.

61. Dotace úroku z poskytnuté půjčky při 30-ti letém splátkovém systému za nakoupenou státní zemědělskou půdu.

62. Splátky úroků úvěrů na TOZ za zemědělské a potravinářské subjekty, které byly převedeny na KoB a ČKa v letech
1996 až 2002 včetně.

63. Promíjení penále z dlužného pojistného na sociální zabezpečení».
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A pagina 4, l'elenco dei regimi di aiuti di Stato esistenti nella Repubblica di Cipro è rettificato come segue:

«Repubblica di Cipro

1. Πιλοτικό Σχέδιο περίφραξης των φυτειών στις οποίες προκαλούνται ζηµιές από Αγρινά

2. Ζηµιές σε γεωργικές καλλιέργειες από Αγρινά.

3. Παραχώρηση οικονοµικής βοήθειας στους καλλιεργητές που έχουν υποστεί ζηµιές από Θεοµηνίες.

4. Παραχώρηση αποζηµιώσεων για ζηµιές από πυρκαγιές.

5. Παραχώρηση οικονοµικής βοήθειας. Ζηµιές από πυρκαγιές που ξέσπασαν στη νεκρή ζώνη στις 19.5.2002 και στις
6.6.2002 στις περιοχές Μάµµαρι και Κατωκοπιά αντίστοιχα.

6. Μέτρα στήριξης καλλιεργητών φυλλοβόλων.

7. Μέτρα στήριξης καλλιέργειας χαρουπιών.

8. Μέτρα στήριξης της καπνοκαλλιέργειας.

9. Σχέδιο για εκσυγχρονισµό και βελτίωση της αποδοτικότητας των γεωργικών εκµεταλλεύσεων (Σχέδιο “Οµπρέλα”).

10. Επιδότηση Καλλιεργητών/ Κτηνοτρόφων, λόγω αύξησης της τιµής του πετρελαίου, για την περίοδο Απριλίου 2002 —
Φεβρουαρίου 2003/Επιδότηση πετρελαίου για γεωργικούς σκοπούς.

11. Μέτρα στήριξης της αµυγδαλοκαλλιέργειας.

12. Παραχώρηση οικονοµικής βοήθειας προς τους εγκλωβισµένους.

13. Μέτρα Στήριξης Εσπεριδοειδών.

14. Σχέδιο κατά σκάλα επιδότησης εσπεριδοειδών κατά µήκος της Γραµµής Αντιπαράταξης και Μανταρινιών Περιοχής
Αρακαπά.

15. Σχέδιο Ολοκληρωµένης ∆ιαχείρισης Παραγωγής Εσπεριδοειδών (Ο∆ΠΕ).

16. Σύνδεσµοι Προστασίας Φυτών.

17. Σχέδιο για Αντιµετώπιση του Ιού της Τριστέζας των Εσπεριδοειδών.

18. Σχέδιο καταπολέµησης της Ποντίκας.

19. Αποζηµειώσεις λόγω των µέτρων περιορισµού και εξάλειψης της κορυνοβακτηρίωσης της πατάτας (ring rot).

20. Σχέδιο Αναδιάρθρωσης Γεωργικών Καλλιεργειών.

21. Σχέδιο Απόσυρσης Πλεονασµάτων Μπανανών.

22. Σχέδιο Απόσυρσης Πλεονασµάτων Μήλων.

23. Σχέδιο Παροχής Κυβερνητικής Χορηγίας στους Εξαγωγείς για Βελτίωση της Συσκευασίας/ Μεταφοράς λαχανικών, πεπο-
νοειδών και φράουλας που προορίζονται για εξαγωγή.

24. Σχέδιο ενίσχυσης λόγω µείωσης της τιµής του ελαιολάδου.

25. Ενοποιηµένο Σχέδιο για την ανάπτυξη της κτηνοτροφίας (ΕΣΑΚ).

26. Ενοποιηµένο Σχέδιο για την ανάπτυξη της κτηνοτροφίας (ΕΣΑΚ)/ Σκέλος Χωροταξικής και Περιβαλλοντικής Ανάπτυξης/
Μετακίνηση Οχληρών Κτηνοτροφικών Υποστατικών.

27. Σχέδιο Επιδότησης Μοσχαριών για σφαγή σε νεαρή ηλικία.

28. Σχέδιο γενετικής βελτίωσης υφιστάµενου ζωικού πληθυσµού.

29. Χρηµατοδότηση ∆ιασωληνώσεων Άρδευσης, Εξοπλισµού και Εγκαταστάσεων.
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30. Σχέδιο κατασκευής εγγειοβελτιωτικών έργων για τη ∆ιατήρηση του εδάφους ή και Γεωργική Ανάπτυξη.

31. Ενοίκιο Κτηνοτροφικών Περιοχών.

32. Αναθεωρηµένο Σχέδιο για βιολογική (οργανική) παραγωγή γεωργικών προιόντων.

33. Αγορά Ζώων και Πτηνών.

34. Έκτακτη οικονοµική βοήθεια στους δικαιούχους εσπεριδοκαλλιεργητές του Αρδευτικού Τµήµατος “Χαλκοκόλυµπος” που
βρίσκεται στην περιοχή Πάνω Λευκάρων για ζηµιές που έχουν υποστεί λόγω χρήσης του νερού του φράγµατος Πάνω
Λευκάρων για κατάσβεση πυρκαγιάς και για ύδρευση της Λευκωσίας το 2000.

35. Γεωργική Έρευνα.

36. Παροχή νερού άρδευσης σε καταναλωτές σε τιµή πώλησης πιο κάτω από το πραγµατικό κόστος.

37. Εγκατάσταση ατοµικών υδροµετρητών και οµαδικών φίλτρων νερού σε καταναλωτές/ αρδευτές σε τιµή πώλησης πιο κάτω
του πραγµατικού κόστους..

38. Παροχή ανακυκλωµένου νερού σε καταναλωτές, σε τιµή πιο κάτω από το πραγµατικό κόστος.

39. Παροχή νερού σε κτηνοτρόφους σε τιµή πώλησης πιο κάτω του πραγµατικού κόστους ή/και δωρεάν.

40. Παροχή δικαιώµατος άντλησης νερού από υπόγειους υδροφορείς σε καταναλωτές δωρεάν ή σε τιµή πιο κάτω από το
πραγµατικό κόστος εµπλουτισµού των υδροφορέων.

41. Κυβερνητική συνεισφορά για την εκτέλεση δευτερευόντων αρδευτικών έργων προς όφελος Αρδευτικών Τµηµάτων.

42. Εκµίσθωση δασικής γής από το δάσος “Ορεινές” στη Χωριτική Αρχή Αρχιµανδρίτας µε σκοπό την ανάπτυξη της σαν βοσκό-
τοπου.

43. Εκµίσθωση δασικής γής στο Τρόοδος.

44. Αξιοποίηση δασικής γής από αγρότες.

45. Σχέδιο Χορηγιών για Εξοικονόµιση Ενέργειας και Ενθάρρυνση της Χρήσης των Ανανεώσιµων πηγών Ενέργειας.

46. Συµπληρωµατικό Σχέδιο για την Μεταποίηση Γεωργικών Προιόντων.

47. Σχέδιο Κυβερνητικών Εγγυήσεων για ∆ανειοδότηση των Μικροµεσαίων Επιχειρήσεων του Μεταποιητικού Τοµέα.

48. Σχέδιο Υιοθέτησης Προτύπων.

49. Σχέδιο Επιδότησης Εξειδικευµένου Λογισµικού.

50. Σχέδιο Επιδότησης Μελετών για ∆ιείσδυση επιχειρήσεων σε Ξένες Αγορές.

51. Σχέδιο Συµβουλευτικών Υπηρεσιών για τη Βιοµηχανία.

52. Σχέδιο Αξιοποίησης του ∆ιεθνούς ∆ιαδικτύου (Internet).

53. Επιδότηση ενοικίου Βιοµηχανικής Περιοχής Αθηένου.

54. Επιδότηση ενοικίου Βιοµηχανικής Περιοχής Στροβόλου.

55. Επιδότηση ενοικίου Βιοµηχανικής Περιοχής Ύψωνα.

56. Επιδότηση α) ενοικίου οικοπέδων στην Ελεύθερη Ζώνη της Λάρνακας β) παροχής ηλεκτρικού ρεύµατος γ) παροχής τηλεφω-
νικών γραµµών.

57. Επιδότηση ενοικίου επέκτασης Βιοµηχανικής Περιοχής Λεµεσού.

58. Επιδότηση ενοικίου επέκτασης Βιοµηχανικής Περιοχής Αγίου Αθανασίου (Φάση Α').

59. Σχέδιο παροχής οικονοµικής βοήθειας σε επιχειρήσεις/βιοµηχανίες κυπριακών προϊόντων οι οποίες συµµετέχουν σε εµπο-
ρικές εκθέσεις του εξωτερικού που οργανώνει το Υπουργείο Εµπορίου, Βιοµηχανίας και Τουρισµού.
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60. Σχέδιο παροχής οικονοµικής βοήθειας σε επιχειρήσεις/βιοµηχανίες κυπριακών προϊόντων ή υπηρεσιών οι οποίες συµµετέ-
χουν σε εµπορικές αποστολές στο εξωτερικό που οργανώνει το Υπουργείο Εµπορίου, Βιοµηχανίας και Τουρισµού.

61. Σχέδιο παροχής οικονοµικής βοήθειας σε επιχειρήσεις/βιοµηχανίες κυπριακών προϊόντων οι οποίες συµµετέχουν µε δικά
τους έξοδα σε εκθέσεις του εξωτερικού.

62. Σχέδιο παροχής οικονοµικής βοήθειας σε επιχειρήσεις/βιοµηχανίες κυπριακών προϊόντων και υπηρεσιών οι οποίες συµµετέ-
χουν σε “Εβδοµάδα Κύπρου” στο εξωτερικό που οργανώνει το Υπουργείο Εµπορίου, Βιοµηχανίας και Τουρισµού.

63. Σχέδιο παροχής κυβερνητικών κινήτρων για τεχνολογική αναβάθµιση των συσκευαστηρίων εξαγόµενων φρέσκων φρούτων
και λαχανικών.

64. Σχέδιο για την αναδιάρθρωση του αµπελουργικού δυναµικού και την εξουδετέρωση της πλεονασµατικής παραγωγής
σταφυλιών.

65. Σχέδια παροχής κινήτρων για αναδιάρθρωση ορισµένων προβληµατικών λευκών οινοποιήσιµων σταφυλιών και εξαγορά των
δικαιωµάτων φύτευσης 3 000 σκαλών της ποικιλίας Σουλτανίνας.

66. ∆ιάθεση πλεονασµάτων ελαιολάδου.

67. Ενίσχυση για την πληρωµή ασφαλίστρων.

68. Εγγυήσεις χρηµατοδότησης οινοβιοµηχανιών.

69. Σχέδιο Συµβουλευτικών Υπηρεσιών για ΜΜΕ.

70. Παροχή διευκολύνσεων σε Κοινότητες, Αρδευτικούς Συνδέσµους, Αρδευτικά Τµήµατα, Ιδιωτικούς Μελετητές, Εργολάβους
και άλλα Κυβερνητικά Τµήµατα δωρεάν».

A pagina 14, l'elenco dei regimi di aiuti di Stato esistenti nella Repubblica di Polonia è rettificato come segue:

«Repubblica di Polonia

1. Dotacje do oprocentowania kredytów inwestycyjnych kredytowych rolnictwie, przetwórstwie rolno-spożywczym
kredytowych usługach dla rolnictwa:

1a) Linia kredytowa: Kredyt na realizacje przedsięwzięć inwestycyjnych w rolnictwie, przetwórstwie rolno-
spożywczym i usługach dla rolnictwa,

1b) Linia kredytowa: Kredyt na realizacje przedsięwzięć inwestycyjnych w rolnictwie w zakresie nowych technologii
produkcyjnych zapewniających wysoka jakość produktu,

1c) Linia kredytowa: Kredyty na zakup gruntów rolnej,

1d) Linia kredytowa: Kredyt na zakup nieruchomości rolnych przeznaczonych na utworzenie lub urządzenie
gospodarstwa rodzinnego,

1e) Linia kredytowa: Kredyt na utworzenie lub urządzenie gospodarstw rolnych przez osoby, które nie ukończyły
40 roku życia,

1f) Linia kredytowa: Kredyt w ramach “Branżowego programu wspólnego użytkowania maszyn i urządzeń rolnic-
zych”,

1g) Linia kredytowa: Kredyt w ramach “Branżowego programu restrukturyzacji przetwórstwa ziemniaka na skrobię
dotyczącego Polsce”,

1h) Linia kredytowa: Kredyt w ramach “Programu wspierania restrukturyzacji i modernizacji przemysłu mięsnego i
przetwórstwa jaj w Polsce”,

1i) Linia kredytowa: Kredyt w ramach “Branżowego programu mleczarskiego”,

1j) Linia kredytowa: Kredyt w ramach “Branżowego programu wspierania restrukturyzacji i modernizacji prze-
mysłu utylizacyjnego w Polsce”,

1k) Linia kredytowa: Kredyt na utworzenie lub urządzenie gospodarstwa rolnego w ramach realizacji zaakceptowa-
nego przez Ministrów Rolnictwa i Gospodarki Żywnościowej oraz finansów, programu osadnictwa rolniczego
na gruntach Skarbu Państwa,

1l) Linia kredytowa: Kredyt na realizacje przedsięwzięć inwestycyjnych w rolnictwie, przetwórstwie rolno-
spożywczym usług usługach dla rolnictwa przez grupy producentów rolnych powstałe na mocy ustawy z dnia
15 września 2000 roku o grupach producentów rolnych i ich związkach oraz o zmianie innych ustaw (DZ.U.
Nr 88, poz. 983).
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2. Udzielanie gwarancji i poręczeń spłaty kredytów inwestycyjnych w rolnictwie i przetwórstwie rolno-spożywczym.

3. Udzielanie gwarancji i poręczeń spłaty kredytów na wznowienie produkcji w gospodarstwach rolnych i działach
specjalnych produkcji rolnej znajdujących się na obszarach dotkniętych klęską suszy, gradobicia, nadmiernych
opadów atmosferycznych, powodzi, huraganu, pożaru, plagi gryzoni lub osuwisk ziemi.

4. Dofinansowanie realizacji programów hodowlanych oraz działalności badawczo — rozwojowej w Spółkach Agencji
Nieruchomości Rolnych

5. Sprzedaż mienia Zasobu Własności Rolnej Skarbu Państwa przy rozłożeniu na raty ceny sprzedaży z zastosowa-
niem preferencyjnego oprocentowania.

6. Ulgi i zwolnienia w płatnościach z tytułu dzierżawy lub sprzedaży mienia Zasobu Własności Rolnej Skarbu
Państwa.

7. Poręczenia i gwarancje kredytowe udzielane przez Agencję Nieruchomości Rolnych w ramach prowadzonej działal-
ności oraz na zabezpieczenie spłaty kredytów z przeznaczeniem na nabycie nieruchomości rolnej, która wejdzie w
skład gospodarstwa rodzinnego

7a. Dotacje na dofinansowanie kosztów postępu biologicznego w produkcji zwierzęcej

7b. Dotacje na dofinansowanie kosztów postępu biologicznego w produkcji roślinnej

8. Dotacje do dofinansowania kosztów ochrony roślin

9. Dotacje dla gospodarstw rolnych prowadzących produkcję rolniczą metodami ekologicznymi

10. Dotacje na zwalczanie chorób zakaźnych zwierząt

11. Dotacje do utrzymania urządzeń melioracji wodnych podstawowych szczegółowych

11a. Zakończenie inwestycji z zakresu melioracji, rozpoczętych przed wdrażaniem SPO “Restrukturyzacja i moder-
nizacja sektora żywnościowego i rozwój obszarów wiejskich”.

12. Wspieranie promocji produktów rolnych.

13. Wspieranie badań naukowych i wdrażanie ich wyników w rolnictwie i przetwórstwie rolno-spożywczym.

14. Odszkodowania za szkody wyrządzone przez zwierzęta łowne.

15. Odszkodowania za szkody wyrządzone przez zwierzęta objęte ochroną gatunkową.

16. Dopłaty do oleju napędowego w formie bonow paliwowych.

17. Ulgi inwestycyjne i zwolnienia od podatku rolnego.

18. Zwolnienia od podatku od nieruchomości.

19. Dopłaty do oprocentowania kredytów klęskowych.

20. Dopłaty do oprocentowania kredytów na zakup rzeczowych środków do produkcji rolnej.

21. Dopłaty do oprocentowania kredytów na skup i przechowywanie płodów rolnych.

22. Dopłaty do oprocentowania kredytów na zakup i przechowywanie sezonowych nadwyżek.

23. Renty strukturalne w rolnictwie.

24. Zalesianie użytków rolnych V i VI klasy bonitacyjnej.

25. Pomoc finansowa dla grup producentów rolnych.

26. Dopłaty do oprocentowania kredytów na tworzenie nowych miejsc pracy dla mieszkańców wsi (kredyty udzielane
do 30.04.2004 r.).

27. Dopłaty do oprocentowania kredytów na rozpoczęcie lub zwiększenie produkcji w posiadanej bazie produkcyjnej
(kredyty udzielane do 30.04.2004 r.).

28. Dotacje dla podmiotów zajmujących się zbieraniem zwłok padłych przeżuwaczy i świń, przetwarzaniem, tran-
sportem oraz spalaniem mączek wyprodukowanych z tych zwłok.

29. Poręczenia spłaty kredytów studenckich udzielanych studentom zamieszkałych na obszarach wiejskich.
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30. Dopłaty do oprocentowania kredytów w ramach pozostałych linii kredytowych.

31. Inwestycje proekologiczne w gospodarstwach rolnych dotyczące właściwego gospodarowania odchodów zwierzę-
cych.

32. Pomoc regionalna udzielana w specjalnych strefach ekonomicznych przedsiębiorcom prowadzącym działalność
związana z produkcja i przetwarzaniem produktów sektora rolnictwa.

33. Umazanie w całości lub w części, rozkładanie na raty lub odraczanie terminu spłaty wierzytelności powstałych ze
środków byłego Funduszu Restrukturyzacji i Oddłużenia Rolnictwa.

34. Pomoc w spłacie preferencyjnych kredytów i pożyczek na inwestycje dla ochrony środowiska przyznanych przed
30 kwietnia 2004.

35. Ulgi, odroczenia, umorzenia i zwolnienia od podatku rolnego i podatku od nieruchomości.

36. Wspomaganie edukacji młodzieży wiejskiej.

37. Program zwiększania lesistości kraju.

38. Dotacja na regeneracyjne wapnowanie gruntów rolnych

39. Dotacja na realizacje programu modernizacji opryskiwaczy polowych służących do wykonywania zabiegów
ochrony roślin uprawnych w województwie dolnośląskim.

40. Inwestycje proekologiczne służące prawidłowemu zagospodarowaniu odchodów zwierzęcych.

41. Inwestycje proekologiczne w gospodarstwach rolnych służące prawidłowemu zagospodarowaniu odchodów zwier-
zęcych.

42. Modernizacja i kalibracja ciągnikowej aparatury ochrony roślin.

43. Program ograniczania zanieczyszczeń środowiska składnikami nawozowymi pochodzenia zwierzęcego woje-
wództwie mazowieckim 2004-2006.

44. Kredyty preferencyjne na zadania związane z ochrona środowiska.

45. Inwestycje proekologiczne wód powierzchniowych przed skażeniami pochodzącymi z rolnictwa.

46. Inwestycje proekologiczne w gospodarstwach rolnych służące prawidłowemu zagospodarowaniu odchodów zwier-
zęcych.

47. Inwestycje proekologiczne w gospodarstwach rolnych służące osiągnięciu sprawności technicznej opryskiwaczy
polowych i sadowniczych.

48. Pomoc na ochronę środowiska w sektorze rolnictwa.

49. Wspieranie przedsięwzięć ograniczających oddziaływanie działalności rolniczej na środowisko naturalne Warmii i
Mazur.

50. Inwestycje proekologiczne zapobiegające zanieczyszczeniu wód związkami azotu ze źródeł rolniczych na obszarach
wiejskich.

51. Inwestycje proekologiczne wód podziemnych i powierzchniowych przed skażeniami pochodzącymi z rolnictwa».
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